UzTranslations – Сайт в помощь переводчикам и филологам


عمر خيام نيشابورى

رباعيات
Омар Хайям Нишапури

Рубайят 

	По-русски
	O’zbek tilida
	فارسي

	Всех, кто стар и кто молод, что ныне живут,

В темноту одного за другим уведут.

Жизнь дана не навек. Как до нас уходили,

Мы уйдем; и за нами –  придут и уйдут.

***
За завесу тайн людям нет пути,

Нам неведом срок в дальний путь идти,

Всех один конец ждет нас... Пей вино!

Будет сказку мир без конца вести!
***
Встань, милый отрок мой, рассвет блеснул лучом.

Наполни чаш кристалл рубиновым вином.

Нам время малое дано в юдоли бренной.

То, что уйдет навек, мы больше не вернем.
***
Жильцы немых гробниц, забытые в веках,

Давно рассыпались и превратились в прах.

Чем напились они, чтоб так – до Киемата

Проспать без памяти, забыв о двух мирах?

***
Взрастит ли розу в мире небосвод,

Что после зноем полдня не сожжет?

Когда б копился в тучах прах погибших,

То дождь кровавый падал бы с высот.
***
Хайям, судьба сама бы устыдилась

Того, чья грудь тщетою сокрушилась.

Так пей под чанг вино из полной чаши,

Пока о камень чаша не разбилась.

***
Я из рая иль ада пришел – сам не знаю я о себе,

Я такой живу, как я есть, – так угодно было судьбе.

Полный кубок, кумир и барат на цветущем лугу у ручья;

Эти три – наличными мне, рай обещанный – в долг тебе.
***
Чаша вина мне дороже державы Кавуса,

Трона Кубада и славы отважного Туса.

Стоны влюбленных, что слышатся мне на рассвете,

Выше молитв и отшельнического искуса.

***
Малая капля воды слилась с волною морской.

Малая горстка земли смешалась с перстью земной.

Что твой приход в этот мир и что твой уход означают?

Где эта вся мошкара, что толклась и звенела весной?

***
Ты сегодня не властен над завтрашним днем,

Твои замыслы завтра развеются сном!

Ты сегодня живи, если ты не безумен.

Ты – не вечен, как все в этом мире земном.

***
Тот, кто землю поставил и над нею воздвиг небосвод,

Сколько горя с тех пор он печальному сердцу несет.

Сколько ликов прекрасных, как луны, и уст, как рубины,

Скрыл он в капище праха земного, под каменный гнет.

***
Те, что украсили познанья небосклон,

Взойдя светилами для мира и времен,

Не расточили тьму глубокой этой ночи,

Сказали сказку нам и погрузились в сон.

***
На розах блистанье росы новогодней прекрасно,

Любимая – лучшее творенье Господне – прекрасно.

Жалеть ли минувшее, бранить ли его мудрецу?

Забудем вчерашнее! Ведь наше Сегодня – прекрасно!

***
Ты жив, здоров, беспечен, пей пока

С красавицей, как роза цветника,

Покамест не сорвет дыханье смерти

Твой краткий век подобьем лепестка.

***
Пей с мудрой старостью златоречивой,

Пей с юностью улыбчиво красивой.

Пей, друг, но не кричи о том, что пьешь,

Пей изредка и тайно – в миг счастливый.

***
Пусть в наших знаньях – изъян, в постулатах – обманы.

Полно томиться, разгоним сомнений туманы!

Лучше наполним широкую чашу вином,

Выпьем и веселы будем – ни трезвы, ни пьяны.

***
Вот в чаше бессмертья вино, – выпей его!

Веселье в нем растворено, – выпей его!

Гортань, как огонь, обжигает, но горе смывает

Живою водою оно, – выпей его!

***
Наш мир - подобье старого рабата,

Ночлежный дом рассвета и заката,

Остатки пира после ста Джамшидов,

Пещеры ста Бахромов свод заклятый.

***

О кравчий! Цветы, что в долине пестрели,

От знойных лучей за неделю сгорели.

Пить будем, тюльпаны весенние рвать,

Пока не осыпались и не истлели.

***
Черепок кувшина выше царства, что устроил Джам.

Чаша винная отрадней райской пищи Мариам.

Ранним утром вздохи пьяниц для души моей священней

Воплей всех Абу Саида и молитв, что пел Адхам.

***
В мир пришел я, но не было небо встревожено,

Умер я, но сиянье светил не умножено.

И никто не сказал мне – зачем я рожден

И зачем второпях моя жизнь уничтожена?

***
Как горько, что жизни основы навек обрываются!

Уходят в безвестность... и кровью сердца обливаются.

Никто не вернулся и вести живым не принес:

Что с ними? И где они в мире загробном скитаются?

***
Вся книга молодости прочтена,

Увяла жизни ранняя весна.

Где птица радости? Увы, не знаю,

Куда умчалась, где теперь она?

***
И лица и волосы ваши красивы,

Вы, как кипарисы, стройны, горделивы.

И все же никак не могу я понять,

Зачем в цветнике у творца возросли вы?
***
В горшечный ряд зашел я на базар,

Там был гончарный выставлен товар.

И вдруг – один кувшин глаголом тайным

Спросил: "Где покупатель? Где гончар?"

***
Вино – прозрачный рубин, а кувшин – рудник.

Фиал – это плоть, а вино в нем – души родник.

В хрустальной чаше искрится вино огневое, –

То – ливень слез, что из крови гроздий возник.

***
Как странно жизни караван проходит.

Блажен, кто путь свой весел, пьян проходит.

Зачем гадать о будущем, саки?

Дай мне вина! Ночной туман проходит!
***
Подыми пиалу и кувшин ты, о свет моих глаз,

И кружись на лугу, у ручья в этот радостный час,

Ибо многих гончар-небосвод луноликих и стройных

Сотни раз превратил в пиалу, и в кувшин – сотни раз.

***
Месяц дей уступает цветущей весне,

Книга жизни подходит к концу в тишине.

Пей вино, не горюй! Огорчения мира –

Яд смертельный, а противоядье в вине.

***
Где польза, что придем и вновь покинем свет?

Куда уйдет уток основы наших лет?

На лучших из людей упало пламя с неба,

Испепелило их, – и даже дыма нет.

***
Загадок вечности не разумеем – ни ты, ни я.

Прочесть письмен неясных не умеем – ни ты, ни я.

Мы спорим перед некою завесой. Но час пробьет,

Падет завеса, и не уцелеем – ни ты, ни я.

***
Жаль, что впустую жизнь мы провели,

Что в ступе суеты нас истолкли.

О жизнь! Моргнуть мы не успели глазом

И, не достигнув ничего, – ушли!

***
Говорят, что я пьянствовать вечно готов, – я таков!

Что я ринд и что идолов чту, как богов, – я таков!

Каждый пусть полагает по-своему, спорить не буду.

Знаю лучше их сам про себя, я каков, – я таков!

***
Вчера зашел я в лавку гончаров,

Проворны были руки мастеров.

Но не кувшины я духовным взором

Увидел в их руках, а прах отцов.

***
Пред тем, как испытать превратности сполна,

Давай-ка разопьем сегодня ратль вина.

Что завтра нам сулит вращенье небосвода?

Быть может, и вода не будет нам дана.

***
Друг, не тужи о том, чего уж нет,

Нам светит дня сегодняшнего свет.

Всем завтра предстоит нам путь безвестный

Вослед ушедшим за семь тысяч лет.

***
Вновь распускаются розы под утренним ветерком,

И соловьиною песней все огласилось кругом.

Сядем под розовой сенью! Будут, как нынче, над нами

Их лепестки осыпаться, когда мы в могилу сойдем.

***
Вчера, хмельной, я шел в кабак по городским руинам;

И пьяный старец в майхане мне встретился с кувшином.

Сказал я: "Бога постыдись. Подумай о душе!"

А он: "Бог милостив! Садись! И выпить помоги нам".
***
Когда опять вы в погребок укромный постучите,

Вы лицезрением друзей сердца развеселите.

Когда саки вас угостит пьянящей влагой магов,

Вы добрым словом и меня, беднягу, помяните.

***
Если розы не нам – и шипов вместо дара довольно.

Если свет не для нас – нам очажного жара довольно.

Если нет ни наставника, ни ханаки, ни хырки –

С нас и церкви, и колокола, и зуннара довольно.

***
Ты, Боже, глину мял, – что делать мне?

Ты ткань мою соткал, – что делать мне?

Все, что свершаю – доброе и злое, –

Ты сам предначертал, – что делать мне?
***
Если сердце захочет свободы и сбросит аркан,

То куда же уйти ему, кравчий? Ведь мир – океан!

И суфий как сосуд узкогорлый, – неведенья полный,

Если выпьет хоть каплю – ей-богу, окажется пьян.

***
Когда б скрижаль судьбы мне вдруг подвластна стала

Я все бы стер с нее и все писал сначала.

Из мира я печаль изгнал бы навсегда,

Чтоб радость головой до неба доставала.

***
Конечно, цель всего творенья – мы,

Источник знанья и прозренья – мы.

Круг мироздания подобен перстню,

Алмаз в том перстне, без сомненья, – мы.

***
Хоть грешен и несчастен я, хоть мерзостен себе я сам,

Но не отчаиваюсь я, в кумирню не бегу к богам,

С похмелья полумертв с утра – встаю, иду я, как вчера,

К красавицам, в питейный дом, а не в мечеть, не в божий храм!
***
Мы чашей весом в ман печаль сердец убьем,

Обогатим себя кувшинами с вином.

Трикраты дав развод сознанью, знанью, вере,

На дочери лозы мы женимся потом.

***
Любимая, чьим взглядом сердце ранено,

Сама петлею горя заарканена.

Где я найду бальзам, когда сознание

Целительницы нашей отуманено?

***
Доколь мне в обмане жить, как в тумане бродить?

Доколь мне, о жизнь, осадки мутные пить?

Наскучила мне твоя хитрость, саки вероломный,

И жизнь я готов, как из чаши, остатки пролить.

***
Ты ради благ мирских сгубил земные дни,

Но вспомни день Суда, на жизнь свою взгляни.

Ведь многих до тебя стяжание сгубило.

И что постигло их? Где все теперь они?

***
Мой дух скитаньями пресытился вполне,

Но денег у меня, как прежде, нет в казне.

Я не ропщу на жизнь. Хоть трудно приходилось,

Вино и красота все ж улыбались мне.

***
Солнце пламенного небосклона – это любовь,

Птица счастья средь чащи зеленой – это любовь,

Нет, любовь не рыданья, не слезы, не стон соловья,

Вот когда умираешь без стона – это любовь.

***
Вчера раскрошил я о камень кувшин обливной.

Быв пьяным, свершил я поступок нелепый такой.

Кувшин прошептал мне: "Тебе я был прежде подобен,

Не стало б того же с тобою, что стало со мной!"

***
Неужто для отдыха места мы здесь не найдем?

Иль вечно идти нескончаемым этим путем?

О, если б надеяться, что через тысячи лет

Из чрева земли мы опять, как трава, прорастем!

***
Ты сердцу не ищи от жизни утоленья,

Где Джам и Кей-Кубад?  Они – добыча тленья.

И вся вселенная и все дела земли –
Обманный сон, мираж и краткое мгновенье.

***
Ты, кравчий, озарил мою судьбу,

Ты – свет влюбленному, а не рабу.

А тот, кто не погиб в потоке горя,

Живет в ковчеге Ноя, как в гробу.

***
Где теперь эти люди мудрейшие нашей земли?

Тайной нити в основе творенья они не нашли.

Как они суесловили много о сущности Бога, –
Весь свой век бородами трясли – и бесследно ушли.

***
Кто губам прекрасным улыбку беспечную дал,

Кто в удел скорбящим печаль сердечную дал?

Пусть он не дал нам счастья, – довольно с нас и покоя,

Ибо многим он слезы и муку вечную дал.

***

Глянь на месящих глину гончаров, –
Ни капли смысла в головах глупцов.

Как мнут и бьют они ногами глину.

Опомнитесь! Ведь это прах отцов!
***
Кто ты, не знающий мира? Сам посмотри: ты – ничто.

Ветер – основа твоя, ты, Богом забытый, – ничто.

Грань твоего бытия – две бездны небытия,

Тебя окружает ничто, а сам внутри ты – ничто.

***
Испивши вина среди нас, и гордец бы смягчился,

Я видел, как узел тугой от вина распустился,

И если бы выпил вина ненавистник Иблис

Две тысячи раз Человеку бы он поклонился.

***
Беспечно не пил никогда я чистого вина,

Пока мне чаша горьких бед была не подана.

И хлеб в солонку не макал, пока не насыщался

Я сердцем собственным своим, сожженным дочерна.

***
Саки! Пусть любви удостоен я пери прелестной,

Пусть винную горечь заменят мне влагой небесной.

Пусть будет чангисткой Зухра, собеседник – Иса.

Коль сердце не радостно, то пировать неуместно.

***
Човган судьбы, как мяч, тебя гоняет.

Беги проворней, – спор не помогает!

Куда? Зачем? – Не спрашивай. Игрок

Все знает сам! Он знает, он-то знает!
***
По книге бытия гадал я о судьбе.

Мудрец, скрывая скорбь душевную в себе,

Сказал: "С тобой – луна в ночи, как месяц, долгой.

Блаженствуй с ней! Чего еще искать тебе?"
***
Не бойся козней времени бегущего,

Не вечны наши беды в круге сущего.

Миг, данный нам, в веселье проведи,

Не плачь о прошлом, не страшись грядущего.

***
Зачем печалью сердечный мир отягчать?

Зачем заботой счастливый день омрачать?

Никто не знает, что нас потом ожидает.

Здесь нужно все нам, что можем мы пожелать.

***
С беспечным сердцем встречай рассвет и закат,

Пей с луноликой, утешь и сердце, и взгляд.

О, друг, не время терзаться тщетной заботой,

Ведь из ушедших никто не вернулся назад.

***
Я болен, духовный недуг мое тело томит,

Отказ от вина мне воистину смертью грозит.

И странно, что сколько я не пил лекарств и бальзамов –
Все вредно мне! Только одно лишь вино не вредит.

***
Моей скорби кровавый ручей сотню башен бы снес,

Десять тысяч строений подмыл бы поток моих слез.

Не ресницы на веках моих – желоба дождевые,

Коль ресницы сомкну – от потопа бежать бы пришлось.

***
Сказал я сам себе: вина я пить не буду,

Кровь виноградных лоз теперь я лить не буду.

"Ты впрямь решил не пить?" – спросил меня рассудок,

А я: "Как мне не пить? Тогда я жить не буду".

***
Если тайну среди трущоб я открою тебе, любя,

Это лучше пустых молитв, пусть в михрабе, – но без тебя,

Ты – конец и начало всего, без тебя и нет ничего,

Хочешь – сам меня одари, иль сожги, навек истребя.

***
Тот гончар, что слепил чаши наших голов,

Превзошел в своем деле любых мастеров.

Над столом бытия опрокинул он чашу

И страстями наполнил ее до краев.
***
Ты дай вина горе – гора пошла бы в пляс.

Пусть карой за вино глупец пугает вас,

Я в том, что пью вино, вовеки не раскаюсь,

Ведь мысль и дух оно воспитывает в вас.
***
Кто слово разума на сердце начертал,

Тот ни мгновения напрасно не терял.

Он милость Вечного снискать трудом старался –
Или покой души за чашей обретал.
***
Мы чистыми пришли и осквернились,

Мы радостью цвели и огорчились.

Сердца сожгли слезами, жизнь напрасно

Растратили и под землею скрылись.
***
Коль в роде отличишь моем ты признак родовой, саки,

То сто различий видовых возникнет пред тобой, саки.

Охотно отрекусь от них, а ты мне вдосталь дай вина,

И пусть я перестану быть тогда самим собой, саки!
***
Ты коварства бегущих небес опасайся.

Нет друзей у тебя, а с врагами не знайся.

Не надейся на завтра сегодня живи.

Стать собою самим хоть на миг попытайся.
***
За мгновеньем мгновенье – и жизнь промелькнет.

Пусть весельем мгновение это блеснет!

Берегись, ибо жизнь – это сущность творенья,

Как ее проведешь, так она и пройдет.
***
О небо, ты души не чаешь в подлецах!

Дворцы, и мельницы, и бани – в их руках;

А честный просит в долг кусок лепешки черствой,

О небо, на тебя я плюнул бы в сердцах!
***

Что гнет судьбы? Ведь это всем дано.

Не плачь о том, что вихрем сметено.

Ты радостно живи, с открытым сердцем

Жизнь не губи напрасно, пей вино!
***

Саки! Джамшида чаши лик твой краше,

Смерть за тебя отрадней жизни нашей.

И прах у ног твоих – свет глаз моих –
Светлей ста тысяч солнц в небесной чаше.

***

Доколь из-за жизненных бед свои сокрушать сердца?

Ты ношу печали своей едва ль донесешь до конца.

Увы! Не в наших руках твои дела и мои,

И здесь покориться судьбе не лучше ль для мудреца?
***

	Keksa, yosh-hayotga har kimki etar –

Hammasi izma-iz, birma-bir o’tar.

Bu dunyo hech kimga qolmas abadiy,

Ketdilar, ketamiz, kelishar, ketar.
***
Sirlar pardasiga yo’l yo’q hech qandoq,

Hech kim echgan emas – bu chigal jumboq.

Bizlarga birdan-bir manzildir tuproq,

May ich bu ertaklar uzundan-uzoq.

***
Shox yigit, o’rningdan turgil tong-sahar,

Yoqut mayga to’ldir billurin chog’ar.

Har dam omonatdir, o’tib ketar tez,

So’ng qancha qidirsang topmassen xabar.

***
bu qabrdagilar bo’lmishlar tuproq.

Zarra-zarra bo’lib yotishar tarqoq.

Oh, bu qanday sharob, uni ichganlar

Qiyomatga qadar es-hushdan avloq.

***
Erdan biron gulni undirmas osmon,

To uni qilmasin tuproqqa yakson.

Tuproq bulut bo’lib ko’kka o’rlasa,

Qiyomat kungacha yog’ar edi qon.

***

Kim kunlar g’amidan dilin qilur qon,

Hayom, ul odamdan uyalur zamon.

Shishang toshga tegib sinmasdan burun

Shishada may ichgil, soz chalib nolon.
***
Bilmadim, qorilgan chag’ida loyim,

Jannatmi, do’zahdan atalgan joyim.

Menga naqd bo’lsa bas yor, cholg’u, sharob,

Nasya jannan senga bo’lsin har doyim.

***
Bir qultum may – mulki Qobusdan yaxshi,

Qubod paytahti – u Tusdan yaxshi.

Oshiqlar sahar payt chekkan oh

Zahiddagi soxta tovushdan yaxshi.

***
Tomchi suv daryoda yo’q bo’lib ketdi,

Erga chang qo’ndi-yu ko’milib ketdi,

Dunyoga kelishing, ketishing nima?

Bir chivin tug’ildi yo ulib ketdi.

***
O’z erkingda emas, axir, erta kun,

Ertangni ko’p o’ylab bo’lma jigar-xun.

Bu damni bekorga ketkazma also,

Bilib qo’y, dunyoga bo’lmaysan ustun.

***
Ulkim jahon tuzdi, charx-aflok tuzdi,

Ko’ngilda dog’ soldi, ham chok-chok tuzdi.

Juda ko’p yoqut lab, oy yuzlilarni

Yer ichra jom qildi, bir kaft xok tuzdi.

***
Bilag’onlar bor-di, o’xshash oftobga,

Har biri xazina ilmu odobga.

Bu qorong’u tundan yo’l topisholmay,

Biror afsona deb ketdilar xobga.

***
Gul uzra ko’klamning shabnami yaxshi,

Chamanda yuz ochgan hamdami yaxshi.

Yaxshimas kechagi kundan so’z ochmoq

Quvnab qol, bu kunning har dami yaxshi.

***
Yoningda guldan ham nozanin dilbar,

Gulu maydan qo’ling uzma sar-basar.

Ajal yeli bilan umr ko’ylagi

Guldayin bir yo’la to’kilib ketar.

***
May ichsang, oqilu dono bilan ich,

Yoki bir gul yuzli zebo bilan ich.

Oz-oz ich, choq-choq ich ham yashirin ich,

Ezma, rasvo bo’lma, hayo bilan ich.

***
Bo’lmagach haqiqat qo’lingda ayon,

O’tmassen butun umr ko’ngilda gumon.

Yaxshisi may jomin qo’ldan qo’ymayin

Na mastu na hushyor, bo’layilik shodon.

***
Ichaver, may ichgan mangulik yashar,

Dunyo lazzatining barisin oshar.

May degan qayg’uni olovdek o’rtab,

Obi hayot kabi jo’sh urib, toshar.

***
Bu ko’p eski ravot, olam unga nom,

Tun-kun tulporiga bor bunda orom.

Bu eski bazm yuzlab Jamshiddan qoldi,

Bu go’rda yotadi yuz-yuzlab Bahrom.

***
Soqi, gulu ko’kat hozir ko’p quvnoq,

Bilki, bir haftada u bo’lur tuproq.

May ich, gul ter, ko’zni yumib ochguncha,

Gul yerga to’kilur, qovjirar o’tloq.

***
Xum tuvogi Jamshid davlatidan soz.

Qultum may Maryamning ovqatidan soz.

Mastlarning tongotar chekkan ohlari

Busayid, Adhamning niyatidan soz.

***
Men keldimu, dunyo ko’rdimu foyda?

Ketsam, martabasi oshar mi? Qayda!

Hech kim tushuntirib bear olmadi:

Kelishim-ketishim sababi qayda.

***
Afsus, yorug’ umrim – qaro to’n bo’ldi,

Ajal dastidan ko’p jigar xun bo’ldi.

U dunyodan kelib, aytmadi hech kim: Ketganlar boshida qanday kun bo’ldi.

***
Afsuski yigitlik mavsumi bitdi,

Ko’klam o’tib ketdi, qish kelib уевшю
Yoshlik deb atalgan u sevinch qushi,

Bilmadim, qachonlar keldi-yu ketdi.

***
Har qancha bo’lsa ham yuzginam go’zal,

Qomatim sarv kabi tikka mukammal,

Tushina olmadim, nega bunchalik

Oro bergan ekan Naqqashi azal.

***
Kulol do’koniga tashladim nazar,

Ikki mingcha ko’za jim suhbar kurar.

· Qaysimiz sotuvchi, – dedi bir ko’za,

· Qaysimiz oluvchi,qani ko’zalar.

***
May bolqigan yoqut, ko’zasi kondur,

Qadani badanu sharobi jondur.

Billurin bu qadah maydan xandondur,

Ko’z yoshdur, dil qoni unda pinhandur.

***
O’tib borar ajib umr karvoni

Qo’lingdan chikmasin shodlik zamoni.

Soqi, erta kunning g’amin yemagil

Qadah sun! O’tmasin tunning bir oni.

***
Ko’za-yu, kosangni ko’tar, ey dildor,

Ko’klam suv bo’yi, salqin joyga bor.

Bu charx ko’p sarv qod, oy yuzlarni.

Goh ko’za, goh kosaq qilmish necha bor.

***
Qish o’tib, keladi bahor sadosi,

Yetar umr varag’in ham intihisi.

G’am yema, may ichgil, hakim debdikim,

Jahon g’ami zahar, sharob davosi.

***
Kelib-ketmoqdamiz, qani naf-mazmun

Vujudimiz o’rish-arqoqsiz butun.

Qancha pok dillarni falak otashi –

Kuydirib, kul qilur, lek qani tutun.

***
Azal sirrin bilolmasmiz na senu, na men,

Bu jumboq hal qilolmasmiz, na senu, na men

Parda orqasida axir bu g’uvurimiz,

Parda ketaru qolmasmiz, na senu, na men.

***
Afsuski bekordan-bekor so’ldik biz,

Falakning dastidan kukun bo’ldik biz.

Ko’z ochib yumguncha ko’rgan alamdan

Tilakka yetolmay, oxir o’ldik biz.

***
Desalar, mayparast – xuddi o’sha men,

Desalar, fosiq, mast – xuddi o’sha men.

Sirtimga ko’p boqma, ichimda o’zim –

Bo’lsam balandmi, past – xuddi o’sha men.

***
Kulol dukonia kirdim, ko’zagar

Loy ishlar ko’rsatib ajoyib hinar.

Hech kim ko’rmaganni men ko’rib qoldim

Ota-babom loyin qo’lida ezar.

***
Boshga charx kulfati tushmasdin hali,

Kelingiz, qo’r to’shib, sharob ichgali.

Bu falak, dunyodan o’tar gag’imiz –

Qo’ymaydi bir tomchi suv ham yutgali.

***
Ey do’st, xalos bo’laylik ertalik g’amdan.

Naqd deb bahro olaylik g’animat damdan.

Yetti ming yilgilar bilan tengmiz-da –

Ertaga ketsak bu ko’hna olamdan.

***
Sabodan bo’libdi gul yoqasi chok,

Gul yuzidan bulbul bo’lmish tarabnok.

Gul tagida o’tir, chunki juda tu

Gul yerga to’kilur, biz bo’lurmiz xok.

***
Mastona yo’l oldim mayxona tomon.

Ko’za quchgan mast chol bo’ldi namogon.

Dedim: Uyalmaysan Xudodan nechun?

Ul dedi: Ichaver, Xudo mehrbon.
***
Do’stlar inoqlikda bo’lingiz obod,

Tez-tez diydor ko’rib, eting o’zni shod.

Soqi toza mayni suzganda aylang –

Men bechorani ham duo birla yod!

***
Bizga gul tegmasa, tikan – xor ham bas,

Nur yetmasa, olov-gulxan – nor ham bas.

Janda to’n, xanoqoh yo shayx bo’lmasa,

Qo’ngirog’u cherkov va zunnor ham bas.

***
Yo Rab, loyimni qorgan o’zingsan,

O’rish-arqog’imni o’rgan o’zingsan.

Yomonmanmi, yaxshi men qandoq qilay?

Taqdir manglayini bergan o’zingsan.

***

Soqi, dilim to’lib-toshmoqchi bo’lsa,

U – dengiz, toshmaydi, qangalar to’lsa.

Sufiy dili lim-lim jahlga to’la,

Boshga chiqar qultum may yuta qalsa.

***

Taqdir lavhasida hukmim bo’lgonda,

Maylimcha yozardim uni shu onda.

Qayg’uni dunyodan yo’qotib butkul,

Shodlikdan bo’lardi boshim osmonda.

***

Dunyoning tilagi, samari ham biz,

Aql ko’zing qorasi-javhari ham biz.

To’garak jahonni uzuk deb bilsak

Shaksiz uning ko’zi-gavhari ham biz.

***

Badbaxtmen, gunohdan hech qutulmadim,

Ammo o’tparastdek noumid bo’lmadim.

Tong chog’i o’larsam bosh og’rig’ridan

Mayu ma’shuq kerak, jannat demadim.

***

Bir botmon bodani bir jomga solsam,

Ikki jom may bilan boy yo’la qolsam.

Avval aqlu dinim qiliib uch taloq,

So’ngra tok qiziga uylanib olsam.

***
Dilim bo’lgan edi bitta yorga zor,

U o’zga bir yerda g’amga giriftor.

Men undan o’zimga doru izlasam,

Netay, tabibimning o’zi ham bemor.

***
Toqay hiylari umr solar tuzoqqa,

Toqay may loyqasin tutar dudoqqa.

Hiylasi dastidan qolgan umrimni,

Bir qultum may kabi sochay tuproqqa.

***
Ey, tun-kun dunyoga ko’z tikkan kishi,

Aqlingni jo’ymasin dunyo tashvishi.

Axir esingni yig’, hushyorroq bir boq,

Nedir boshqalarga uning qilmishi.

***
O’ru qir aylandik, xo’p kezdik olam,

Ishimiz o’rinlab tuzalmadi ham.

Noqulay zamonda o’tgan umrimiz,

Yaxshi o’tmasa ham o’toldi kam-kam.

***
Ishqdir abadiylik avjida oftob,

Hayot gamanida toledan xitob,

Bulbul kabi nala qilmoq ishq emas,

Ishq-nola qilmasliq bo’lsang yuz xarob.
***
Mastdim, toshga urdim ko’zamni bir kun

Ul ko’ngil tilidan chiqardi bir un:

Men ham sendek edim, sen ham oxiri

Bulursan mrningdek – renjitmoq nechun!

***
Koshki tinch joy topib, ketib bo’lsaydi,

Yo bu uzoq yo’lni o’tib bo’lsaydi.

Yuz ming yildan keyin orzu-umidlar

Tuproqdan ko’katdek unib ko’saydi.

***
Shodlik istama, qo’y, umring bir damdir,

Tuproqda har zarra Kayqubod, Jamdir.

Jahonu borliqning ishi biryo’la –

Uyqudir, xayoldir, hiyladir, g’amdir.

***
Soqi lablaridan rang olmish yoqut,

G’ami dilda quvat, jonga berar qut,

Ishqi to’fonida kim g’arq bo’lmadi,

Qo’yo Nuh kemasi unga bir tobut.

***
Ko’plar donishmand deb bildilar o’zni,

Xudoning zatidan ochdilar so’zni.

Hech biri bilolmay azal sirlarni

Aljirab-valjirab yumdilar ko’zni.

***
Ul kimu go’zallarga xandon lab bermish,

Dard ahliga jigar qonin zap bermish.

Qismatimiz shodlik bo’lmasa ne g’am,

Shodmiz, chunki g’amni ming-minglab bermish.

***
Loyni mushtlab turgan anovi kulol –

Qilsaydi aql ila chuqurroq xayol,

Hech qachon bunchalik tepkilamasdi,

Ota tuprog’idan yasarkan sopol.

***
Ey, ongsiz, bilmaysan, bu olam hechdir,

Negizing shamoldir, bir tutam, hechdir.

Ikki yo’qlik aro qolmish borliging,

Atrofing yo’qligu o’rta ham hechdir.

***
Ichkilik kekkaygan boshni qilur xam,

Maydan yechilmagan biror tugun kam.

Bir qultum may ichgan bo’lsaydi shayton,

Ming sajda qilardi odamga ul ham.

***
To qayg’u qo’lidan ichmasdan sharob,

Quvonib ichmadim aslo mayi nob.

Hech kimning tuziga non botirmayman,

To o’z jigarimdan yemayin kabob.

***

Soqi, yonda bo’lsa yoqut lab sanam.

Uzum emas, Xizr suvi bo’lsa ham.

Zuhro – mutrib, Iso bo’lsa-da hamdam,

Shodlik bo’lmas, xotir bo’lmas esa jam.

***
Qazo chavgonida koptokdek nuqul

Chanu o’ng yumala, dema: nema’qul,

Seni yumalashga solgan kim bo’lsa

U bilgay, u bilgay, u bilgay: ha, ul.

***
Umr daftaridan fol ochganda dil,

Xo’rsinib so’zladi bir kuygan ko’ngil:

Baxtlidir ul kimsa – oy yuzli yori –

Bag’rida bo’lsa-yu oqiyumi bir yil.

***
Sitamgar, o’tkinchi davrondan qo’rqma,

Ko’rgilik o’tadi jahondan, qo’rqma.

G’am chekma, naqd umring ishratda o’tkaz,

Naq shundaq kelajak zamandan qo’rqma.

***
Dilingni g’am bilan ezmaklik nechun.

Xush vaqting aylama zahmatda dilxun.

G’ayb sirin kim bilsin, erta ne bo’lur?

May ich, sev, orzuga yetmoklik uchun.

***
Somonda kez, mayli kul bo’lsin jahon,

May ich, guzallarga bo’lib girgitton.

Nima kerak g’azab yoki yolvorish

Kitgandan kelmadi hech kim, hech qachon.

***
Og’riqmen, isitma imtihon qilur.

Ichmasam, may menga qasdi jon qilur.

Bu ajab ishni ko’r, betobligimda,

Maydan boshqa narsa ko’p ziyon qilur.

***
Yuragim qonidan yuz xona vayron.

Uvvos tortuvimdan qo’rqinch yuz chandon.

Har bir kiprigimda qon daryosi bor,

Kipriklar yumilsa boshlanur to’fon.

***
Dedim: Endi mayi gulgun ichmayman,

May – tok qoni, endi men xun ichmayman,

Keksa aqlim aytdi: Shu gaping rostmi?

Dedim: Hazillashdim, nechun ichmayman?!

***
Sensiz o’qigandan mehrobda namoz

Mayhonada senga sir aytganim soz.

Avval – sen, oxir – sen, sensiz bari puch,

Mayli o’tga tashla yo ayla navoz.

***
Ulkim, bosh kosasin bino qilibdur,

Kosagar san’atin paydo qilibdur.

Bosh kosasin vujud dosturxoniga

To’ntarib, liq to’la savdo qilibdur.

***
Mayni toqqa bersang, tog’ raqs etar,

Yomonlar yomonlab uni naxs etar.

Maydan asti tovba qilmayman, zero,

May tarbiya berar, shaxsni shaxs etar.

***
Kimdaki aqldan biron satr bor,

Umrin bir lahzasin o’tkazmos bekor.

Yo Xudo karamin istab o’tadi,

Yo rohatin ko’zlab, may ichar bisyor.

***
Yo’qlikdan pok kelib, nopok bo’ldik biz,

Sho’xu quvnoq kelib, g’amnok bo’ldik biz.

Ko’zimiz to’la yosh, yurakda olov,

Umr yelga ketdi ham xok bo’ldik biz.

***
Jinsimdan bir xoslik topsa gar soqi,

Har navdan yuz koshf etar soqi.

May bering, baridan kechayin mayli,

Xaddimdan oshirsin sarbasar soqi

***
Ko’p yomon falakning few’l-af’oli, bil,

Dustlardan jahonni bo’shu xoli bil.

Qo’lingdan kelgancha o’zing bilan bo’l,

Kechadan, tongladan shudamoliy, bil.

***
Umringdan nafas ham o’tsa, ey, inson,

Qo’ldan chiqarmagil bo’lmayin shodon.

Qandoq o’tkazursan, shundoq o’tar umr,

Hushyor bo’l, aslida shundaqa jahon.

***
Ey charx, noqaslarni qilding farovon – 

Xammomu uy berding, yer,suv,tegirmon,

To’g’ri kishi charov bir burda nonga,

Jirtakka arzimas bundayin davron.

***
Yon berma, bu dunyo aslida bedod,

O’tganlar g’amin hamqilma menga yod.

Ko’ngil berma gajak sochdan bo’lakka,

Maysiz bo’lma, umring aylama barbod.

***
Soqi, yuzing – jomi Jamshiddan yaxshi,

Yo’lingda o’lmoq-umri jovu\iddan yaxshi.

Qadaming changidan ko’zlarim ravshan

Har zarrasi yuz ming xurshiddan yaxshi.

***

Toqay qosh chimirtar dunyo tashvishi,

Murodga yetkazmas ko’ngil g’ish-g’ishi.

Sen, mening ishimiz erkimizdamas,

Qazoga ko’nikish – donolar ishi.

***


	آنها که کهن شدند و اينها که نوند

هر کس بمراد خويش يک تک بدوند

اين ملك جهان بکس نماند باقي

رفـتـند و رويم ديگر آيند و روند
***
در پرده اسرار کسي را ره نيسـت
زين تعبيه جان هيچکس آگه نيست
جز در دل خاک هيچ منزلگه نيسـت
مي خور که چنين فسانه‌ها کوته نيست
***
وقت سحر است خيز اي طرفه پسر

پر باده لعـل کـن بـلورين ساغر

کاين يکدم عاريت در اين گنج فـنا

بـسيار بـجوئي و نيابي ديگر

***
اين اهل قبور خاک گشتند و غـبار

هر ذره ز هر ذره گرفـتـند کـنار

آه اين چه شراب است که تا روز شمار

بيخود شده و بي‌خبرند از همـه کار

***
گردون ز زمين هيچ گـلي برنارد

کش نشکند و هم به زمين نسپارد

گر ابر چو آب خاک را بردارد

تا حشر همـه خون عزيزان بارد

***
خيام زمانه از کسي دارد ننـگ

کو در غم ايام نشيند دلتـنـگ

مي خور تو در آبگينه با ناله چنگ

زان پيش که آبگينه آيد بر سنگ

***
من هيچ ندانم که مرا آنکه سرشت

از اهل بهشت کرد يا دوزخ زشـت

جامي و بتي و بربطي بر لب کشت

اين هر سه مرا نقد و ترا نسيه بهشت

***
يک جرعه مي ز ملک کاووس به اسـت

وز تخت قباد و ملکت طوس به اسـت

هر آه کـه عاشق به سـحرگاه کشد
از نالـه زاهدان سالوس به اسـت
***

يک قـطره آب بود با دريا شد
يک ذره خاک با زمين يکـتا شد
آمد شدن تو اندرين عالم چيست
آمد مگـسي پديد و ناپيدا شد
***
امروز ترا دسـترس فردا نيسـت

و انديشه فردات بجز سودا نيسـت

ضايع مکن اين دم ار دلت شيدا نيست

کاين باقي عمر را بـها پيدا نيسـت

***
آنکس که زمين و چرخ و افلاک نهاد

بس داغ که او بر دل غمناک نهاد

بسيار لب چو لعل و زلفين چو مشک

در طبل زمين و حقه خاک نـهاد

***

آنانکـه مـحيط فـضـل و آداب شدند

در کشف علوم شمع اصـحاب شدند

ره زين شـب تاريک نـبردند برون

گفتـند فـسانـه‌اي و در خواب شدند

***
بر چهره گل نسيم نوروز خوش است

در صحن چمن روي دلفروز خوش است

از دي که گذشت هر چه گويي خوش نيست

خوش باش و ز دي مگو که امروز خوش است

***
با دلبر کي تازه ‌تر از خرمن گل

از دست منه جام مي و دامن گل

زان پيش که ناگه شود از باد اجل

پيراهـن عمر ما چو پيراهن گل

***
گر باده خوري تو با خردمـندان خور

يا با صنمي لاله رخي خـندان خور

بسيار مخور و رد مکن فاش مساز

اندک خور و گه گاه خور و پنهان خور

***
چون نيست حقيقت و يقين اندر دست

نتوان به اميد شک همه عمر نشست

هان تا ننهيم جام مي از کف دست

در بي خبري مرد چه هشيار و چه مست

***
ز آن مي که حيات جاودانيست بخور

سرمايه لذت جواني است بخور

سوزنده چو آتش است ليکن غم را

سازنده چو آب زندگاني است بخور

***
اين کهنـه رباط را که عالم نام اسـت

و آرامگـه ابلـق صبح و شام اسـت

بزمي‌ست که وامانده صد جمشيد است

قصريسـت که تکيه‌گاه صد بهرام است

***
ساقي گل و سبزه بس طربناک شده‌ست

درياب که هفته دگر خاک شده‌سـت

مي نوش و گلي بچين که تا درنگري

گل خاک شده‌ست و سبزه خاشاک شده‌ست

***
خشـت سر خم ز ملکت جم خوشتر

بوي قدح از غذاي مريم خوشـتر

آه سـحري ز سينـه خـماري

از نالـه بوسـعيد و ادهم خوشـتر

***
ز آمدن من نـبود گردون را سود

وز بر دل من جلال و جاهش نفزود

وز هيچ کسي نيز دو گوشم نشنود

کاين آمدن و رفتنم از بهر چه بود

***
افسوس که سرمايه ز کف بيرون شد

وز دست اجل بسي جگرها خون شد

کس نامد از آن جهان که پرسم از وي

کاحوال مسافران بگوید چون شد

***
افـسوس که نامه جواني طي شد

و آن تازه بـهار زندگاني دي شد

آن مرغ طرب که نام او بود شـباب

افـسوس ندانم که کي آمد کي شد

***
هر چند که روي و موي زيباسـت مرا

چون لاله رخ و چو سرو بالاست مرا

معـلوم نـشد که در طرب خانه خاک

نـقاش ازل بـهر چه آراسـت مرا

***
در کارگـه کوزه‌گري رفـتـم دوش

ديدم دو هزار کوزه گويا و خـموش

ناگاه يکي کوزه برآورد خروش

کو کوزه‌گر و کوزه‌خر و کوزه فروش

***
مي لعل مذابست و صراحي کان است

جسم است پياله و شرابش جان است

آن جام بلورين که ز مي خندان است

اشکي است که خون دل درو پنهان است

***
اين قافله عمر عجـب ميگذرد

درياب دمي کـه با طرب ميگذرد

ساقي غم فرداي حريفان چه خوري

پيش آر پياله را که شب ميگذرد

***
بر دار پیاله وسبوی ای دلجوي

فارغ بنشين به کشتزار ولب جوي

بس شخص عزيز راکه چرخ بدخوي

صد بار پياله کرد وصد بار سبوي
***
از آمدن بهار واز رفتن دی

اوراق وجود وهمي گردد طی

مي خور مخور اندوه که فرمود حکيم

غمهای جهان چو زهر وترياقش مي
***

از آمدن ورفتن ما سودی کو

وز تار اميد عمر ما پوری کو

چندين سروپای نازنين جهان

ميسوزد وخاک مي شوددودی کو

***
اسرار ازل را نه تو داني ونه من

وين خط مقرمط نه تو خواني ونه من

هست از پش پرده گفتوی من وتو

چون پرده بر افتد نه تو ماني ونه من
***

افسوس که بيفايده فرسوده شديم

در طرس سپهر با ژگون سوده شديم

دردا و ندامتا که تا چشم زديم

نایوده یکام خويش نابوده شديم

***
گويند مرا که مي پرستم هستم

گويند مرا فاسق ومستم هستم

در ظاهر من نگاه بسيار مکن

اندر باطن چنانکه هستم هستم
***

بر کوزه گری پرير کردم گذری

از خاک همی نبود هر دم هنری

من ديدم اگر نديد هر بي بصری

خاک پدرم در کف هر کوزه گری
***
زان پیش که از زمانه تابی بخوریم
با يک دگرامروز شرابي بخوريم

کاین چرخ فلک بگاه رفتن مرا

چندان ندهد زمان که آبی بخوریم
***
ای دوست بیا تا غم فردا نخوریم

وین یکدم عمر را غنیمت شمریم

فردا که ازین دیر فنا درگذریم

با هفت هزار سالگان سر بسریم

***
بنگر ز صبا دامن گل شده

بلبل ز جمال گل طربناک شده

در سايه گل نشين که بسيار اين گل

در خاک فرو ريزد و ما خاک شده

***
سرمست به ميخانه کذر کردم دوش

پيري ديدم مست وسبوئی بردوش

گفتم که چرا نداری ازيزدان شرم

گفتا که کريم است خدا باده بنوش
***
ياران چو باتّفاق ميعاد کنيد

خودرا بجمال يکدگر شاد کنيد

ساقی چومي مغانه برکف گيرد

بيچاره مراهم بدعا کنيد

***
گرگل نبود نصب ما خار بس اشت

گر نور نميرسد بما ناربس است

گرخرقه وخالقاه وشيخی نبود

ناقوس وکليسا وزنّار بس است

***
يا رب تو گلم سرشته ئی من چه کنم

پشم و قصبم تو رشته ئی من چه کنم

هرنيک وبدی که آيدا زمن بوجود

تو برسرمن نبشته ئی من چه کنم

***
ساقی دل من زوست اگر خواهد رفت

درياست کجا زخود بدر خواهد رفت

صوفی که چو ظرف تنگ پراز جهل است

يک جرعه اگر خورد بسر خواهد است

***
گردست به لوحه قضا داشتمی

بر ميل ومرا  رخويش بنگاشتمی

غم راز جهان يکسره برداشتمی

وز شاد سر به چرخ افراشتمی

***
مقصود زجمله آفرينش مائيم

در چشم خر وگوهر بنيش مائيم

اين دائره جهان چو انگشتری است

بي هيچ شکی نقش نگينش مائيم

***
گر چند که از گناه بد بختم وزشت

نوميد نيم چو بت پرستان کنشت

ميرم چوگه سحرزمخموری باز

مي خواهم ومعشوقه نه مسجد نه کنشت
***
من باده بحام يک منی خواهم کرد

خودرا بدورطل مي غنی خواهد کرد

اول سه طلاق عقلودين خواهم گفت

پش دختر رزرا بزنی خواهم کرد

***
ياری که دلم زبهرا وزارشد ست

اوجای دگر بغم گرفتار شد ست

من در طلب داروی خور چون کوشت

چون آنکه طبيب ما ست بيمار شد ست

***
تا چند درين حيله وزرآقی عمر

تا چند مرا درد دهد ساقی عمر

خواهم که ز دست حيله وخدعه او

چون جرعه بخاک ريزم اين باقی عمر

***
ای گشته شبانروز بدنيا نگران

ونديشه نکرده هيچ از روزگران

آخر بخورآی ونيک بنگر يک دم

کايّام چگونه ميکند با دگران

***
بسيار بگشتيم ددر ودشت

اگشتن مان کارهمه نيک نگشت

در ناخوشی زمانه باری عمرم

گرخوش نگذشت باری خوش خوش بگذشت

***
خورشيد سپهر بی زوالی عشق است

مرغ چمن خجته فالی عشق است

عشق آن نبود که هم چو بلبل نالی

هرگرکه هميری وننالی عشق است

***
بر سنگ زدم دوش سبوی کاشی
سر مست بدم چو کردم اين اوباشی
با من به زبان حال می گفت سبو
من چو تو بدم تو نيز چون من باشی

***
ای کاش که جای آرمیدن بودی
يا اين ره دور را رسيدن بودی
کاش از پی صد هزار سال از دل خاک 
چون سبزه اميد بر دمیدن بودی
***
شادی بطلب که حاصل عمر دمی است
هر ذرّه ز خاک کیقبادی و جمی است
احوال جهان و اصل این عمر که هست
خوابی و خیالی و فریبی و دمی است

***
ساقی که لبش مفرّغ ياقوت است

دل راغم اوقوت وجانراقوت است

هر کس که نشد کشته به طوفان غمش

درکشتی نوح زنده در تابوت است

***
آنها که بحکمت ئر معنی سفنند

در ذات خداوند سخنها گفتند

هر رشته اسرار اندانست کسی

اوّل زنخی زوند وآخر خفتند

***

آنکس بخوبان لب خندان داد ست

خون جگری بدردمندان داد ست

گرقسمت مانیارشادی غم نيست

شاديم که غم هزار چندان داد ست

***
اين کوزه گاران که دست برگل دارند

گرعقل وخردنيگ بروبگمارند

هر گز نزنند مشت وسيلی ولگد

خاک پدران است نکومی دارند

***
ای بيخبر از جهان هيچ نئی

باد ست ازآن هيچ نئی بنياد تو

شد حدّ وجود توميان دو عدم

اطراف تو هيچ در ميان هيچ نئی
***
از باده شود تکبّر از سرع کم

وز باده شود گشاده بدن فحکم

ابليس اگر زباده خوردی بکدم

کردی دو هزار سجده پيش آدم
***
هر گز به طرب شراب نابی نخورم

تا از کف اندوه شرابی نخورم

نانی نزنم درنمک هيچ کسی

تا از جگريش کبابی نخورم

***
گر دربرمن دلبر ياقوت لب است

ورآب خضربجای آب عنب است

گر زهره بود مطرب وهمدم عسی

چون دل نبود شاد جای طرب است
***

سرگشته برچوگان قضا هم چون گوی

چپ ميرو وراست ميرو وهيچ مگوی

کان کس که تراففکند اندرتک وپوی

اوداند واوداند واوداند واوی
***

از دفتر عمر بر گشودم فالی

ناگاه ز سوزسينه صاحبحالی

بر گفت خوش آنکس که اندر براو

ياريست چوماهی به شبی چون سالی
***

از حادثه زمان راننده مترس

وزهرچه رسد چونيست پايده مترس

اين يکدم نقدرا بعشرت بگذار

وزرفته مينديش وزآينده مترس
***

نتوان دل شادرا بغم فرسودن

وقت خوش خود بسنگ محنت سودن

کس غيب نداند که چه اهدبودن

مي بايد ومعشوق وبکام آسودن
***

روبرسرافلاک وجهان خاک انداز

ميميخور ودل بماهر ويان ميباز

چه جای عتاب آمدوچه جای نياز

کزجمله رفتگان يکی نامد باز
***

بيمارم وتب درامتحانم دارد

ناخوردن مي قصد بحانم دارد

وين طرفه نگرکه هرچه دربِماری

جز باده خورم همه زيانم دارد
***

صد خانه خوناب دلم ويرانست

وزگريه زاربيم صد چند انست

از هر مژه ناودان خونست روان

گرمي مژه رابهم زنم طوفانست
***

گفتم که دگرباده گلگون نخورم

مي خون رزان است دگرخون نخورم

پير خردم گفت که جد ميگوئی

گفتم که مطاح مينکنم چون نخورم
***

باتوبخربات اگرگويم راز

به زانکه کنم بی توبه محراب نماز

ای اوّل وآی آخر وجزتوهمه هيچ

خواهی تو مرا بسوز خواهی بنواز
***

اين کاسه گرمي که کاسه سرها کرد

در کاسه گری صنعت خود پيدا کرد

بر خوان وجود ما نگون کاسه نهار

وان کاسه سرنگون يراز سوده کرد
***

گرباده بکوه بردهی رقص کند

ناقص بودآنک باده را نقص کند

هرگزنکنم زباده من توبه ازآنک

چيزی است که اوتربيت شخص کند
***

آن کوسطری زعقل بردل بنگاشت

يک لحظه زعمرخويش ضايع نگذاشت

يا در طلب رضای ايزد کوشيد

يا راحت خود گزيد وساغر برداشت
***

پاک ازعدم آمديم وناپاک شديم

شادان بدرآمديم وغمناک شديم

بوديم زآب ديده درآتش دل

داديم ببادعمر ودرخاک شديم
***

گر جنس مرا خاصه بداند ساقی

صد فصل زهرنوع بداند ساقی

چون وامانم بر سم خود باده دهم

وز حدِّ خودم در گذراند ساقی
***
زين گنبد گردنده بدافعالی بين

وزجمله دوستان جهان خالی بين

تابتوانی تو يک نفس خودرا باش

فردا مطلب دی منگر حالی بين
***

گرد يکنفست ززندگانی گزرد

مگزار که جز بشادمانی گزرد

زنهار که سرمائه اين ملک جهان

عمر است وبدا نسان گذرانی گزرد

***
ای چرخ چه شد خيش را چيز دهی

گر مابه وآسياب ودهليز دهی

آزاده به نان شت گروگان بدهد

بايد که بر اين خيين فلک تيز دهی

***
تن درغم روزگار بيداد مده

ماراز غم گذشتگان ياد مده

دل جز بسر زلف پريزاد مده

بی باده مباش وعمر برباد مده

***
ساقی که رخت زحام حامشيد است

مردن برهت زعمر جاويد به است

خاک قدمت که چشم من روشن از ادست

هر ذره زصد هزار خورشيد به است

***
تا چند برابر زنی ازغصه گره

هرگز نبرد دژم شدن راه بده

کارمن وتو برون زدست من وتست

تسليم قضا شوهر دانا اين به

***
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